
GRAN PARADISO
COGNE 

Il menu del pranzo

Vi è presenza di allergeni in alcuni prodotti alimentari; 
i nostri collaboratori vi possono fornire tutti i dettagli in merito.

° Il pesce viene acquistato fresco e sottoposto ad abbattimento rapido di temperatura 
ai sensi del Reg. CE 852/04 e Reg. 853/04

*Gli alimenti possono essere congelati all’origine.

Executive Chef: Niccolò de Riu

Chef pâtissier: Andrea Gandolfo

Maître d’hotel: Lorenzo Moretti

Sommelier: Rino Billia



Per 
iniziare

I primi 
piatti

I piatti 
principali

L’Uovo di Re Vittorio • 24 •
fonduta di Fontina e toma, tuorlo d’uovo e tartufo nero
L’ɶuf du Roi Victor, fondue de Fontina et tomme, jaune d’œuf et truffe noire
King Vittorio’s Egg, cheese fondue, egg yolk and black truffle

I fiori di zucchina ripieni di burrata al limone • 20 •
asparagi e salsa aïoli
Fleurs de courgettes farcies à la burrata, asperges et sauce aïoli
Courgette flowers stuffed with lemon-scented burrata, asparagus and aïoli sauce

La battuta di Fassona • 24 •
salsa tonnata, frutto del cappero croccante e nocciole tostate
Tartare de Fassona, sauce thonnée, câprons croustillants et noisettes
Fassona beef tartare, thuna sauce, crunchy capers and hazelnuts

Gli agnolotti ai tre arrosti • 24 •
beurre blanc al timo e polvere di Prosciutto Crudo di Bosses
Agnolotti aux trois rôtis , beurre blanc au thym et poudre de Jambon Cru de Bosses
Three roasts agnolotti pasta, thyme scented beurre blanc and Bosses’ ham dust

I tagliolini Bellevue • 20 •
salsa di pomodoro, pesto, aglio, peperoncino e fondo di vitello
Tagliolini Bellevue: 
Tagliolini pasta Bellevue style: 

L’Uovo 62°C croccante • 22 •
asparagi, pomodori datterini, yogurt di capra “Le Beson” e patate
Œuf 62°C croustillant, asperges, tomates et yaourt de chèvre “Le Beson”
Crispy 62° egg, asparagus, tomatoes, “Le Beson” goat yoghurt and potatoes

Il filetto di spigola al vapore • 32 •
pomodorini, lime, capperi e scarola
Filet de bar à la vapeur, tomates, citron vert, câpres et scarole
Steamed sea bass fillet, cherry tomatoes, lime, capers and escarole

Il controfiletto di manzo al pepe verde • 34 •
spinacini saltati e patate parmentier
Contre-filet de bɶuf au poivre vert, épinards sautées et pommes parmentier
Beef sirloin with green peppercorn sauce, sutéed baby spinach and potatoes

Da non 
perdere

Il carrello dei formaggi • da 16 a 34 •
bovini, ovini e caprini, selezionati e stagionati dal “maître fromager” Roberto
Chariot des fromages de vache, chèvre et brebis d’Italie, affinés par Roberto
Cow, goat and ewe’s italian cheeses produced in Italy and aged by Roberto

La 
pasticceria

Il tiramisù • 12 •

Il crème caramel • 12 •
chantilly al cioccolato bianco e amaretto
Crème caramel: chantilly au chocolat blanc et amaretto
Crème caramel: white chocolate chantilly and amaretto

I gelati e il sorbetto fatti in casa • 8 - 10 •
Glaces et sorbet maison
Homemade ice-cream and sorbet

La composizione di frutta fresca •12 •
Composition de fruits frais
Fresh fruit salad



Gli allergeni
L’Uovo di Re Vittorio
• Glutine - Lattosio - Uova •

I fiori di zucchina ripieni di burrata al limone
• Lattosio - Uova - Senape •

La battuta di Fassona 
• Crostacei - Molluschi - Frutta a guscio •

Gli agnolotti ai tre arrosti
• Glutine - Uova - Lattosio - Sedano - Anidride solforosa •

I tagliolini Bellevue
• Glutine - Lattosio - Uova •

L’uovo 62° croccante
• Uova - Soia •

Il filetto di spigola al vapore
• Pesce - Anidride solforosa •

Il controfiletto di manzo al pepe verde
• Lattosio - Sedano - Senape - Anidride solforosa •

Il tiramisù
• Glutine - Uova - Lattosio •

Il crème caramel
• Uova - Lattosio - Frutta a guscio •

Il tagliere di salumi valdostani
• Anidride solforosa •

L’insalatona del giorno
• I nostri collaboratori sono a vostra disposizione per qualsiasi ulteriore informazione •

Lo 
snack

L’insalatona del giorno • da 18 a 22 •
La salade du jour
Daily salad proposal

Il tagliere di salumi valdostani • 22 •
Planche de charcuterie valdôtaine
Platter of Valle d’Aosta cured meats

Il minestrone di verdure di stagione • 16 •
crostini di pane al rosmarino
Soupe aux légumes de saison, croûtons de pain au romarin
Seasonal vegetables minestrone, rosemary scented bread croutons

La vellutata di zucchine • 16 •
Camembert dorato e sfoglie di pane di segale
Velouté de courgettes, Camembert doré et tuiles de pain de seigle
Courgette velouté, Camembert cheese and rye bread crisps

Il club sandwich • 26 •
lattuga, pollo, bacon, pomodoro, uova e maionese - servito con chips maison
Club sandwich: laitue, poulet, bacon, tomate, œuf et mayonnaise maison
Club sandwich: lettuce, chicken, bacon, tomato, egg and mayonnaise 

Il Fontinaburger • 28 •
Fassona, Fontina, cavolo verza, pomodoro, cipolle stufate, bacon, maionese al 
genepy, ketchup al Campari e chips fatte in casa
Fontinaburger: bœuf Fassona, Fontina, chou de Savoie, tomates, oignons à l’étuvée, 
bacon, mayonnaise au génépy, ketchup au Campari et chips maison
Fontinaburger: Fasson beef, Fontina cheese, savoy cabbage, tomato, stoved onions, 
bacon, homemade genepy scented mayonnaise, Campari scented ketchup and chips



Il minestrone di verdure di stagione
• Sedano •

La vellutata alle zucchine
• Glutine - Lattosio •

Il club sandwich
• Glutine - Uova - Soia - Lattosio - Senape •

Il Fontinaburger
• Glutine - Soia - Lattosio - Senape - Sesamo - Anidride solforosa •

Il tiramisù
• Glutine - Lattosio - Uova •

Il crème caramel
• Glutine - Lattosio - Uova •


